MSI Warranty Procedures and Conditions (This is only valid for Australia)

The terms and conditions of MSI’s warranty described herein adhere to the guidelines set forth by the

Australian Competition & Consumer Commission (“ACCC”), in addition to the applicable provisions under

the Australian Consumer Law ("ACL”). Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the

Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensa-

tion for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired

or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.

(1) Determination of the warranty period: The warranty period starts from the date you purchase the Prod-
uct with valid invoice. If the last day of the warranty period is a national holiday, the following day shall be
the last day of the warranty period.

(2) Customer-Induced-Defect (CID): If the problems or symptoms are complied with improper usage de-
fined as Customer-Induced-Defect (CID), shall not be accepted in warranty claim of the product set. MSI
reserves the right to determine whether the products are operated within the scope of proper usage.

(3) Limited warranty for software: The software not pre-installed is not covered within the Product’s war-
ranty .The Company assumes no responsibility for any software subsequently installed by the customer
itself and any possible consequential breakdown or damage.

(4) Screen the problems by self-checking:

« Please first review the User’s Manual and contents of the Software CD included with the Product:
The User’s Manual and Software CD provided by MSI containing a lot of information about product use.
The manual we compose from user’s perspective can answer many of your questions. If your manual
has been lost; you may download the manual you need from the MSI website.

« Visit MSI website for support:

MSI retains a group of customer service engineers with profession and knowledge. You may post a mes-
sage about the problem you encounter on MSI’s categorized discussion forum, and our engineers will
try their best to answer your question concerning product use immediately. Or you may search on the
website for FAQ, to see whether there is any solution for similar problems.

(5) Seek support from the original store of purchase: If you cannot seek any solution for the problem out

of the above methods, you may seek support from the original store of purchase, because the original
store of purchase should best know your system configuration and specifications, and can provide you
with any necessary resource and service.

(6) Bring the Product to the original store of purchase: If your product has been determined by the MSI
engineer or store as problematic or defective in hardware, and may incur the need for replacement of
parts, you may bring the Product for repair or replacement to the original store of purchase to send the
Product for repair or replacement on your behalf. However, the customer must properly pack the Product
when sending it for repair, to avoid further damage in the course of shipping.

(7) Warranty receipt: The valid invoice of your purchase shall be provided for the warranty service.

(8) Contacts: In the event that additional assistance is required, please contact MSI Australia Pty at the
following:

Unit 16, 22 Princes Rd East Auburn NSW 2144, Australia

Tel: 02 9748 0070

Email: ausrma@msi.com

For more details, please visit our website www.au.msi.com

G52-XXXX290

(Card| ‘] Storage Device ]'

*These pictures used in the guide are for reference only. For more detailed inforamtion, please refer to the

users’ manual.
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(English)

Install the CPU and
the cooler at the
proper position ac-
cording to their us-
ers’ guides.

Open the clips on the
DIMM slot and insert
the RAM module ver-
tically into the slot.

Connect the power
cable and IDE/SATA
cable to the HDD/op-
tical drive. For IDE
device, please ad-
just the Master/Slave
jumper accordingly.

Insert and secure the
graphics card into
the proper expansion
slot and connect the
monitor to the graph-
ics card.

Refer to the JFP1/
JFP2 pin assign-
ments for proper
electrical connection
to the front panel
LEDs and buttons.
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Insert the operating
system CD into the
optical drive. Restart
the computer and
follow the on-screen
instructions to finish
the installation.

Insert the application
CD into the optical
drive. Install the driv-
ers/utilities at your
desire.

This quick guide is only for common personal computer assembly. For detailed installation and information please refer to the users’ manual. The content is subject to change without notice. All brand names are registered trademarks of their respective owners. Please visit http://www.msi.com for more information.

(German)

Setzen Sie die CPU
und den Kihler
gemall der Benut-
zeranleitung an die
geeignete Position.

Offnen  Sie  die
Halteklammern am
DIMM Sockel und
setzen Sie das RAM-
Modul senkrecht in
den Sockel ein.

Verbinden Sie das
Stromkabel und das
IDE/SATA Kabel mit
der Festplatte/dem
Optischen Laufwerk.
Setzen Sie bei IDE

Laufwerken die
Steckbricke “Mas-
ter/Slave* passend

der Einsatzart.

Setzen  Sie die
Grafikkarte in den
passenden Erweiter-
ungssockel ein und
befestigen Sie sie,
dann verbinden Sie
den Monitor mit der
Grafikkarte.

Entnehme Sie bitte
den Pinzuweisun-
gen von JFP1/JFP2

die Informationen
zum korrekten
technischen An-

schluss der LEDs
und Schalter des
Frontpaneels.

Legen Sie die CD
mit dem Betrieb-
ssystem ins optische
Laufwerk.  Starten
Sie den Computer
neu und befolgen
Sie die Anweisungen
auf dem Bildschirm,
um die Installation
abzuschlieRen.

Legen Sie die Soft-
ware- CD ins Op-
tische Laufwerk.
Installieren Sie die
Treiber/Programme
nach lhrem Wunsch.

(French)

Installez le CPU et
le ventilateur dans la
position appropriée
comme décrit dans
le guide d'utilisation.

Ouvrez les clips du
slot DIMM et insé-
rez le module RAM
verticalement dans
le slot.

Connectez les ca-
bles d’alimentation
IDE/SATA et HDD/
CDROM. Pour le dis-
positif IDE, veuillez
ajuster les jumpers
sur Master/Slave.

Insérez la carte
graphique dans le
slot d’éxtension ap-
proprié et connectez
le moniteur a la carte
graphique.

Référez-vous a
JFP1/JFP2 pin et re-
liez les connecteurs
électriques a l'avant
du boitier sur les
LEDs et les boutons.

Insérez le CD
d’installation  dans
le CDROM. Redé-
marrez I'ordinateur
et suivez les in-
structions pour finir
I'installation.

Insérez le CD
d’application  dans
le CDROM. Installez
les pilotes et les utili-
taires souhaités.

(Russian)

YcTaHOBUTE
npoweccop €
BEHTUNSATOPOM
B COOTBETCTBUU
@ PYKOBOZACTBOM
nonb3oBaTens.

OTkponTe 3aLyenku
Ha pasbemax Ans
moaynen DIMM n
BCTaBbTe  MoAaynu
namsiTuBepTUKaNbHO
B pasbem.

MoakniounTte kabenb
nuTaHus u kabens IDE/
SATA k BuH4ecTepy/
ONTUYECKOMY

HaKonuTento. Ons
ycTpovicTBa IDE
3apgante pexum
paboTbl \EREY
Slave ¢ nomoLuyblo
nepeknioyarenen.

BcTtaBbrTe
rpadmyeckyto KapTy
B COOTBETCTBYIOLLMIA
pasbem pacLUMpeHus
N 3akpenuTe ee.
Moakntwo4uyunrte
MOHUTOP K
rpaduyeckon kapre.

PykoBoacTtByschb
onmMmcaHumamm
pasbemoB JFP1/
JFP2, npaBunbLHO
noagknmoyunte
MHAWKATODPbI
nepegHen naHenu u
KHOMKKN yrnpaBreHus.

O A 0 e
O0TBE B O
0 aHUS
Da3be aHUS
e O dTb
B 0 e ero
BctaBbTe  KOMMakT-

aunck (o] OoC B
oOnNTUYeEeCKUIMN
HakonNnuTenb.
Mepesanyctute
KOMMblOTEPUCNEAYIiTE
VHCTPYKLUMSM Ha
9KpaHe, ANns yCneLuHon
yctaHoBku OC.

BcTtaBbTe  komnakT-
OUCK M3 KOMMMeKTa
NnocTaBku B
onTuMnYeckKkumn
HakonuTesnb "
yCTaHOBUTE C Hero
HeobGXoaAunMBI e
npansepsbl 7]
YTUNUTBI.

(Polish)

Zainstaluj procesor i
radiator we wiasciwej
pozyciji, zgodnie
z ich instrukcjami
uzytkownika.

Otwoérz zatrzaski na
gniezdzie DIMM |
wstaw modut RAM
pionowo do gniazda.

Podtacz kabel
zasilajgcy |  kabel
IDE/SATA do napedu
HDD/optycznego. Dla
urzadzenia IDE, nalezy
ustawi¢ zworke we
wiasciwej pozycji Mas-
ter/Slave (Nadrzedny/
Podrzedny).

Wstaw | zamocuj
karte graficzng we
wiasciwym gniezdzie
rozszerzenia |
podigcz do karty
graficznej monitor.

Sprawdz  przydziat
pinbw  JEP1/JEP2
w celu wykona-
nia prawidtowego
podtaczenia elektry-
cznego dla diod LED
i przyciskow na pan-
elu przednim.

Wi6z ptytke CD z
systemem operacyj-
nym do napedu op-
tycznego. Uruchom
ponownie komputer
i wykonaj instruk-
([} wyswietlane
na ekranie w celu
dokonczenia insta-
lacji.

Wi6z plytke CD z ap-
likacjami do napedu
optycznego.  Zain-
staluj wymagane ste-
rowniki/programy.

(Portuguese)

Instale o CPU e a
ventoinha na posicao
correta seguindo o
guia do usuario cor-
respondiente.

Abra os clipes da
ranhura DIMM e in-
sira 0 médulo RAM
verticalmente na ra-
nhura.

Conecte o cabo de
energia elétrica e o
cabo IDE/SATA na
unidade de disco
duro / drive d&tico.
Para o dispositivo
IDE, favor ajustar o
jumper  Master/Es-
cravo adequada-
mente.

Insira e assegure a
placa de video na
ranhura de expan-
sdo correspondente
e conecte o moni-
tor com a placa de
video.

Consulte as in-
strugbes para a
conexao correta dos
pinos JFP1/JFP2
aos LEDs e botdes
do painel frontal.
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Insira o CD do sis-
tema operativo na
unidade dtica. Re-
inicie o computador
e siga as instrugoes
da tela para finalizar
a instalagao.

Insira o CD da apli-
cagdo na unidade
Gtica. Instale os driv-
ers/unidades  con-
forme suas necessi-
dades.

(Portugués do Brasil)

Instale o CPU e o
respectivo cooler na
posicao correta de
acordo com 0 manu-
al do usuario.

Abra os clips do
slot DIMM e insira o
modulo de memodria
RAM verticalmente
no slot.

Conecte o cabo de
forca e de dados do
IDE/SATA no HDD/
drive Optico. Para
dispositivo IDE, fa-
vor ajustar o jumper
Master/Slave.

Insira e encaixe
firmemente a placa
de video no slot de
expansao apropriado
e conecte o monitor
a placa de video.

Referir aos pinos
JFP1/JFP2 para
conex~]oes elétricas
apropriadas para os
LEDs do painel fron-
tal e botoes.

one € d O e ade
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energla dda placa
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Insira o CD do sis-
tema operacional no
drive optico. Reinicie
o computador e siga
as instrugdes na tela
para finalizar a in-
stagao.

Insira o CD de apli-
cagdes no drive 6p-
tico. Instale os driv-
ers/utilitarios que
desejar.

(Spanish)

Instale la CPU vy el
ventilador en la pos-
icion adecuada de
acuerdo con la guia
del usuario.

Retire las trabas de
la ranura DIMM e in-
serte el médulo RAM
verticalmente.

Conecte el cable
de la corriente y el
cable IDE/SATA al
disco duro y a la
unidad optica. Para
dispositivos IDE, por
favor ajuste el jump-
er Master/Esclavo
adecuadamente.

Inserte y asegure la
tarjeta grafica en su
ranura de expansion
y conecte el monitor
a la tarjeta grafica.

Consulte las asigna-
ciones de pin JFP1/
JFP2 para las con-
exiones  eléctricas
de los botones y las
indicaciones del pan-
el frontal de forma
adecuada.
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Inserte el CD del
sistema  operativo
en la unidad optica.
Reinicie el ordena-
dor y en la pantalla
apareceran las in-
strucciones para fi-
nalizar la instalacion.

Inserte el CD de apli-
caciones en la uni-
dad Optica. Instale
los drivers/unidades
que desee.

(Turkish)

islemci ve
sogutucusunu
kullanim kilavuzunda
belirtildigi gibi uygun
pozisyonda monte
edin.

DIMM slotunun
her iki yanindaki
klipsleri agarak dikey
bir bicimde RAM
modulind  yuvasina
oturtun.

Gl¢ kablolarini ve
IDE/SATA kablolarini
sabit disk ve optik
siricilere baglayin.
IDE aygitlan igin
Master/Slave jump-
er ayarlarini dogru
yaptiginizdan emin
olun.

Grafik  kartini  uy-
gun genisleme slo-
tuna takin ve yer-
ine  oturdugundan
emin olduktan sonra
monitériintzi  grafik
kartina baglayin.

JFEP1/JFP2

pin cikislarinin
yerlesimine  dikkat
ederek 6n panel
LED’leri ve

digmelerinin
baglantisini
gerceklestirin.

Anaka erinde
d O e orie

e o 0 d

a daJ nagila

e d d a(
isletim sistemi
CD’sini optik

slricliye yerlestirin.
Bilgisayari yeni-
den baslatip ekran
yonergelerini  takip
edin ve kurulumu
tamamlayin.

Uygulama ini
optik surucuye
yerlestirin. ihtiyaciniz
olan  sdrict  ve
uygulamalari kurun.

(Danish)

Installer CPU’en og
keleren pa det rigtige
sted i henhold til
brugermanualen.

Abn klemmerne pa
DIMM-holderen  og
anbring RAM-modu-
let lodret i holderen.

Forbind strgmkablet
og |IDE/SATA-kablet
til HDD/optisk drev.
Juster IDE-enhedens
Master/Slave-bgjle i
overensstemmelse
hermed.

Indseet og sikr det
grafiske kort i det kor-
rekte udvidelsesstik
og forbind monitoren
til det grafiske kort.

Se JFP1/JFP2
stikanvisninger  ve-
drgrende korrekt
elektrisk forbind-
else til frontpanelets
LED’ere og knapper.

Anbring operations-
system-CD’en i det
optiske drev. Gen-
start computeren og
folg skaerminstruk-
tionerne for at afs-
lutte installationen.

Anbring program-
CD’en i det optiske
drev. |Installer dri-
vere/hjeelpeprogram-
mer efter gnske.

(Dutch)

Installeer de proces-
sor en de koeler op
de juiste manier vol-
gens de handleiding.

Open de clips
van de DIMM-
gleuf en steek de
geheugenmodule(s)
er verticaal in en druk
deze aan todat deze
op zijn/hun plaats
klikt/klikken.

Sluit de voeding-
skabel en de IDE/
SATA-kabel aan op
de harde schijf of
cd/dvd/bluray-speler.
Voor IDE moet de
master/slave-jumper
worden ingesteld.

Steek de videokaart
in het juiste uitbrei-
dingsslot en sluit de
monitor op de vid-
eokaart aan.

Zie de pintoekennin-
gen van JFP1/JFP2
in de handleiding
voor de juiste elek-
trische verbindingen
van de leds en knop-
pen op het voorpa-
neel.
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Leg de cd/dvd/blu-
ray van het bestur-
ingssysteem in de
cd/dvd/bluray-speler.
Herstart de computer
en volg de instruc-
ties op het scherm
om de installatie te
voltooien.

Leg MSI-driver-dvd
in de cd/dvd/bluray-
speler. Installeer de
stuurprogramma’s
en de hulpprogram-
ma’s naar wens.

(Norwegian)

Installer CPU-en og
kjglesystemet i kor-
rekt posisjon i fglge
deres brukerveiled-
ninger.

Apne klipsene pa
DIMM-plassen  og
sett RAM-modulen
vertikalt inn i plas-
sen.

Koble til stremlednin-
gen og IDE/SATA-
kabelen til HDD/den
optiske  stasjonen.
For IDE-enheten,
juster Master/Slave
deretter.

Sett inn og fest
grafikkortet i korrekt
kortplass og koble
monitoren til grafik-
kortet.

Referer til  JFP1/
JFP2 pinnjusteringer
for korrekt elektrisk
tilkobling til frontpan-
elets lysdioder og
knapper.

Sett inn CD-en for
operativsystemet i
den optiske stasjo-
nen. Start datamask-
inen pa nytt og felg
instruksjonene  pa
skjermen for a full-
fore installasjonen.

Sett inn CD-en for
programmet i den
optiske  stasjonen.
Installer  driverene/
verktgyet etter eget
onske.

(Czech)

Nainstalujte procesor
a chladi¢ ve spravné
poloze podle navodu
na pouziti.

Oteviete svorky
na slotu DIMM a
zasurte modul RAM
svisle do slotu.

Pripojte napajeci ka-
bel a kabel IDE/SATA
k pevnému disku/
optické jednotce. V
pfipadé zafizeni IDE
upravte propojku
Master/Slave.

Zasunite a
zabezpedte grafickou
kartu do spravného
rozSifovaciho  slotu
a pfipojte monitor ke
grafické karté.

Seznamte se s
usporadanim koliku

JFP1/JFP2 pro
spravné  elektrické
zapojeni  indikatorQ

LED a tlacitek na
prednim panelu.

pojte od
dro apaje e
onektort apaje
a zakladni desce a
apnéte napaje

Vlozte disk CD
operacniho systému
do optické jednotky.
Restartujte  pocitac
a podle zobrazenych
pokynt  dokoncete
instalaci.

Vlozte disk CD s ap-
likacemi do optické
jednotky. Nainstalu-
jte pozadované
ovladace/nastroje.

(Greek)

Eykatagmate  Tov
ETMECEPYQTTH KAl TNV
WAKTPO 0Tn OwaTn
8ean alpewva pe TIg
odnyieg Xprang.

Avoigte Ta KNITT 0TNV
utrodoxn DIMM
KOl TOTTOBETAOTE TN
povada ™G pvAung
RAM «kd&beta atnv
uTTOd0XH.

ZUVOEDTE TO KOAWDIO
TPOYOdOTiag Kal
10 KoAwdio  IDE/
SATA ad10 OKARpPd
digko/Tnv OTITIKA
povada. MNa cuagkeun
IDE, TTAPAKAAOUUE
puBpiaTe kKataAAnAa To
BpayxukukAwTty Mas-
ter/Slave.

TomoBeTnoTe Kai
ag@aliaTe TNV KApTa
YPOQIKWY TN OWATH
BUpa ETTEKTATNG
KOl  OuvdEdTE TNV
oBdévn amv  kdpTa
YPOPIKWV.

AvarpegTe aTig
avaBéoelg  akidwv
JFP1/JFP2 vyia 1n
awaTn NAEKTPIK

guvdean aTIg AUXVieg
LED kai 10 KOUpTTIA
TOU MTTPOCTIVOU
TTivaka.

TomoBetnate 10 CD

TOU AeIToupyikou
OuUaTAPATOG atnv
OTITIKN povada.
EmravekkivioTe ToV
uTTOAOYIOTH Kal
akoAouBnate I

odnyieg atnv  0Bdvn
yia TNV oAokAnpwan
TNG £YKATACTATNG.

TotmroBetnoTe 10 CD
£QAPUOYWV atnv
OTITIKA dovada.
EvkataoTthnaoTe
Ta TTPOYPAUHATA
odnynong/
Ta BonénTik&
TTPOYPAMUATA  TTOU
B¢AeTE.

(Swedish)

Installera CPUn
och avkylaren pa
lampligt stélle i Ov-
erenstdmmelse med
respektive anvandar-
manualer.

Oppna  lasanordn-
ingarna pa DIMM-
facket och for in
RAM-modulen ver-
tikalt i facket.

Anslut stromkabeln
och IDE/SATA-ka-
beln till HDD/optisk
enhet. For IDE-
enhet,justera Master/
Slave-jumper som
sig bor.

For in och sakra
grafikkortet i 1ampligt
expansionsfack och
anslut skarmen il
grafikkortet.

Se tilldelningar av
JFEP1/JFP2-pin
for lampling elek-
trisk anslutning il
frontpanelens lysdi-
oder och knappar.

For in operativsys-
tems-CDn i den op-
tiska enheten. Starta
om datorn och folj
instruktionerna  pa
skarmen for att avs-
luta installationen.

For in applikations-
CDn i den optiska
enheten. Installera
onskade drivrutiner/
verktyg.

(Finnish)

Asenna  keskusyk-
sikkd ja jaahdytin
oikeaan  asentoon
kayttbohjeiden mu-
kaisesti.

Avaa DIMM-urassa
olevat kiinnikkeet ja
aseta RAM-moduuli
pystysuoraan uraan.

Liita virtajohto ja IDE/
SATA-kaapeli HDD-
/optiseen asemaan.
Kun liitdt |IDE-lait-
teen, saada Master-
/Slave-hyppyjohdin
asianmukaisesti.

Asenna ja varmista
grafiikkakortin  aset-
tuminen oikeaan
korttipaikkaan. Liita
monitori grafiikkako-
rttiin.

Katso  JFP1/JFP2-
nastasijoittelusta
oikea sahkdliitanta
etupaneelin  LEDei-
hin ja painikkeisiin.

d e Ooplvaa

d pPaad

Aseta kayttojarjest-
elma-CD  optiseen
asemaan. Kaynnista
tietokone uudelleen
ja suorita asennus
loppuun ruudulle il-
mestyvien ohjeiden
mukaisesti.

Aseta sovellus-CD
optiseen asemaan.
Asenna  haluamasi
laiteohjaimet/apuo-
hjelmat.

(Hungarian)

A felhasznaloi
Utmutatoknak
megfeleléen, a
megfelelé helyzetben
szerelije be a CPU-t
és a hitéventilatort.

Nyissa ki a DIMM
foglalat kapcsait
és illessze a RAM
modult  fliggbleges
helyzetben a fogla-
latba.

Csatlakoztassa a
tapkabelt és az IDE/
SATA kabelt a merev-
lemezhez, illetve op-
tikai meghajtéhoz. IDE
eszkoz hasznalata
esetén kérjuk, allitsa a
megfeleld helyzetbe a
Master/Slave jumpert.

Illlessze a grafikus
kartyat a megfelelé
bévité foglalatba és
rogzitse, majd csat-
lakoztassa hozza a
monitort.

Az el6lapon lévd
LED-ek és gombok
megfelel6  elektro-
mos csatlakoztatasa
érdekében tekintse
meg a JFP1/JFP2
labak kiosztasat.

d egielelo dp
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Helyezze be az op-
eracios rendszer
telepité fajljait tartal-
maz6 CD-lemezt az
optikai meghajtéba. In-
ditsa Ujra a szamitoge-
pet, majd kovesse a
képernyén megjelené
Utmutatast a telepités
befejezéséhez.

Helyezze be az al-
kalmazast tartal-
maz6é CD-lemezt az
optikai meghajtoba.
Telepitse a kivant
illesztéprogramokat/
segédprogramokat.

(Italian)

Installare la CPU e il
dissipatore nella cor-
retta posizione come
mostrato nella guida
utente.

Aprire le leve di bloc-
co ai lati dello slot
DIMM e inserire il
modulo di RAM ver-
ticalmente.

Connettere il cavo
di alimentazione e
quello IDE/SATA al
disco fisso o all’'unita
ottica. Per le perif-
eriche IDE, sistemare
corretamente il jump-
er Master/Slave.

Inserire ed as-
sicurare la scheda
grafica  all’apposito
slot di espansione e
connettere il monitor
all’adattatore grafico.

Fare riferimento ai
pin JFP1/JFP2 per le
corrette connessioni
elettriche ai LED e
ai tasti del pannello
frontale.

oliegare appro
priato d e alore
d O eliore ap
PO O prese e d
eda dadre ed 4
enaerio
Inserire il CD del
Sistema  Operativo

nell’unita ottica. Ria-
vviare il computer e
seguire le istruzioni a
schermo per comple-
tare l'installazione.

Inserire il CD con le
applicazioninell’'unita
ottica. Installare |
driver e le utility sec-
ond le proprire ne-
cessita.

(Kazakh)

YKenpeTkiwwi 6ap
npoyeccopabl
nanpanaHylblHbIH,
HyCKayblHa  Calikec
OpHaTbIHbI3.

DIMM mopynbaepiHe
apHanfaH xanfay
O W bl Fbl HB H
bl CblpMachblH
allbIHbI3 XeHe Xaabl
MoAyniH TiriHeH
canblHbI3.

Kyat kabeni MeH
IDE/SATA kabeniH
BUHYecTepre, onTuKanblK
KUHAKTaFbILLIKA KOCbIHbI3.
IDE KYPbINFblNapb!
YLLiH aybICTbIPbIMN-
KOCKb W TapaAbhblH
KemerimeH Mas-
ter/Slave XKYMbIC
pexumiH Benrineris.

F'padunkansb K
KapTaHbl PyKCaTTbIH,
TUiCTi xanray
OViblfblHA  CanblHbI3
KOHe OHbl OekiTiHi3.
MoHUTOPpPA B
rpadmkanbIk kapTara
KOCbIHbI3.

JFP1/JFP2
cunatTaynapbliH
bacwb NnblKKa
ana OTbIpbIM,
angbiHFbl NaHenbaiH
WHAUKaTopnapblH
XoHe H6ackapy
6aTbipmManapblH
[YPbIC KOCbIHbI3.

OX 6ap komnakTt-
OUCKiHI  onTuKanbIK
XWHaKTafblWKa
cCaneo HBb 3.
KomnbioTepai
KanTa icke KOCbIHbI3
XoHe 3KpaHaarbl
HYCKaynblKThbl
OpbIHAAHbI3. OX
COTTi OpHaTY YLUIH.

X e 1 ki 3y
XUBbIHTBIFbIHAAF b
KOMMNAaKT-AUCKIHI
onTwuWuKan”BLB K
XWHaKTafbllWKa
canblHbI3 XaHe ofdaH
KaXeTTi apariBepnep
MeH yTUNUTTEPAI
OpHaTbIHbI3.



*These pictures used in the guide are for reference only. For more detailed inforamtion, please refer to the (Traditiona| Chinese) (Slmpllfled Chinese)
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(Vietnam)

Lap CPU va bd phan
lam mat vao vi tri
thich hgp theo ban
huéng dan.

Md& chét & khe DIMM
va lap thanh RAM
vao khe.

N&i cap nguén va
cap IDE/SATA véo &
cting HDD/ 6 quang.
Do6i voi IDE, diéu
chinh cau ndi Mas-
ter/Slave cho phu
hop.

Cai dat va khoa chat
card d6 hoa vao chd
khe mé& rong phu hop
va két ndi man hinh
V@i card d6 hoa.

Tham khao ban vé
di kém vé vi tri cac
chan cam JFP1/
JFP2 dé két ndi cac
nut POWER/ RESET
va cac dén LEDs bao
trang thai.

d d guo a0
DO d d Dad
Pua CD hé diéu hanh

vao 6 quang. Khai
dong may tinh va cai
dat theo hudng dan
trén man hinh.

bua CD wtng dung
vao 6 quang. Cai dat
drivers/utilities theo
nhu cau.

(Thai)
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(Indonesian)

Pasang CPU (prose-
sor) dan kipas pend-
ingin pada posisi
yang tepat sesuai
dengan buku pe-
tunjuk bagi penggu-
nanya.

Buka penjepit yang
ada di sisi-sisi celah
tempat memasang
kartu memori. Masu-
kkan modul kartu
memori ke dalam ce-
lah secara vertikal.

Hubungkan kabel
sumber listrik dan
kabel IDE/SATA ke
perangkat Hard-
Disk/Optikal. Untuk
tipe IDE, sesuaikan
jumper pada posisi
Master atau Slave.

Masukkan kartu
grafis ke celah tem-
pat kartu grafis dan
pastikan penjepit te-
lah menjepit dengan
sempurna. Hubung-
kan kabel monitor
dengan kartu grafis.

Hubungkan pin
JFP1/JFP2 pada
tempatnya untuk

mengaktifkan fungsi
tombol-tombol  dan
lampu-lampu indika-
tor di bagian depan.

d D JgKa de
ga e

epe e dlaKa
perangkKka
Masukkan CD Sistem

Operasi ke dalam
perangkat  optikal.
Start ulang komputer
dan ikuti instruksi un-
tuk  menyelesaikan
instalasi.

Masukkan CD aplika-
si ke dalam perang-
kat optikal. Lakukan
instalasi drivers/utili-
ties sesuai dengan
keperluan komputer
Anda.

(Ukrainian)

IHcTanwnrte
LeHTpanbHWN

npovecop Ta
OXO0NnoaxXyyunn
npucTpin \

npaBuWNbHOMY
NOSNOXXEHHI 3rigHo
KepiBHUULUTBaA
KopuCTyBaya.

Bigkpunte 3atuckadi
Ha oteopi DIMM i
BCTaBT€ [0 HbOro
BepTMUKaAaNbHO
MOAYrb ornepaTuBHOI
nam’siTi.

MigkntovitTe LUHYP
XUBMEHHs Ta Kabenb
IDE/SATA [0 KOpCTKOro
AVWCKY/ONTUYHOTO
avickosony. Ons
npuctpoto IDE, 6yab
nacka, BigperynionTte
BiANOBIAHO NnoB3yH
“'onosHui/Mignernuia’.

BcTtaBte i 3akpinitb
rpadivyHy  kapty B
noTpibHomy OTBOpI
PO3LLUMPEHHSI Ta
NigKNoYiTe  MOHITOP
[0 rpadiyHoi kKapTu.

[nB. npu3HaYeHHS
koHTakTiB JFP1/JFP2
ans npaBuUbHOIO
NigKNWYeHHSA
EenNeKkTpUKN 0o
cBiTnopgiopgis
nepeaHbOi NaHeni Ta
KHOMOK.

BcraBTe KOMMaKT-
anck onepaujiiHol
cucTemMm ao
OMTUYHOIO ANCKOBOAY.
MepectapTtynte
KOMM'lOTEP | BUKOHYWTE
iHCTPYKUii Ha ekpaHi,
o6 3aKiH4YMTH
iHCTansAuito.

BctaBte  KOoMnakT-
aunck 3agay
oo ONTUYHOTO
ounckoBonagy.
IHCTanwTe Ti
apavisepu/ytunitu,
SAKi baxaeTe.

(Romanian)

Instalati unitatea
centrala de prelu-
crare (CPU) si ven-
tilatorul 1n pozitia
corespunzatoare,
conform
instructiunilor de utili-
zare ale acestora.

Desfaceti clemele de
pe slotul memoriei
DIMM si introduceti
n slot modulul RAM,
n pozitie verticala.

Conectati cablul de
alimentare cu energie
si cablul IDE/SATA la
HDD/unitatea optica.
Pentru  dispozitivul
IDE, va rugam sa
reglati corespunzator
jumper-ul Master/
Slave.

Introduceti  cartela
grafica si fixati-o in
slotul de extensie
respectiv si conectati
monitorul la cartela
grafica.

Consultati atribuirile
pinilor  JFP1/JFP2
pentru realizarea
corecta a conexiunii
electrice la LED-urile
si butoanele panoului
frontal.

one d d
oresp dloare ae
eneragie ele
one e ale a
ae pe plaCa de baZza

Introduceti CD-ul
pentru sistemul de
operare in unitatea
optica. Reporniti cal-
culatorul si urmati
instructiunilde de
pe ecran pentru a
incheia instalarea.

Introduceti CD-
ul pentru aplicatie
in unitatea optica.
Instalati  driver-ele/
utilitarele pe care le
doriti.

(Slovak)

Nainstalujte CPU a
chladi¢ na spravne
miestopodianavodov
na ich pouzivanie.

Otvorte spony na
slote DIMM a do slo-
tu vertikalne zasunte
RAM modul.

Pripojte silovy kabel
a kabel IDE/SATA
k HDD/optickej jed-
notke. Pre zariad-
enie IDE prispdsobte
prosim nalezite spo-
jovacie vedenie Mas-
ter/Slave  (riadiace
zariadenie/snimac).

Vlozte a  zaist-
ite graficki kartu
do spravneho
rozSirujuceho  slotu
a ku grafickej karte
pripojte monitor.

Pozrite si priradenie
kolikov JFP1/JFP2,
a to za ucelom
spravneho elektrick-
€ho pripojenia k svet-
elnym LED diédam
a tlacidlam celného
panelu.

Do opticke] jed-
notky vlozte CD
operacného sys-
tému. Restartujte
pocitac a za
ucelom dokoncenia
inStalacie postupujte
podia pokynov na
obrazovke.

Do optickej jednotky
vlozte CD aplikacie.
Nainstalujte jed-
notky/obsluzné pro-
gramy podia vlast-
ného Zelania.

(Bosnian)

Ugradite procesor i
hladnjak na pravilan
polozaj sukladno
korisnickim  uputa-
ma.

Otvorite spojnice na
DIMM utoru i umet-
nite RAM modul ver-
tikalno.

Prikljucite kabel za
napajanjeilDE/SATA
kabel na HDD/opticki
pogon. Za IDE uredaj
prilagodite primarni/
sekundarni premos-
nik na odgovarajuci
nacin.

Umetnite i priCvrstite
grafiCku  karticu u
odgovarajuci dodatni
utor pa prikljucite
monitor na graficku
karticu.

Pogledajte raspored
kontakata za JFP1/
JFP2 radi infor-
macija o  pravi-
lanom rasporedu
elektricnog spajanja
s LED svjetlima
na prednjoj ploci i

gumbima.

odgovara e apa
d e d D e
a apaja e d
da O] PIO pa da

Umetnite CD s op-
erativnim sustavom
u opticki pogon.
Ponovno  pokrenite
racunalo i slijedite
upute sa zaslona za
dovrSavanje insta-
lacije.

Umetnite CD a ap-
likacijom u opticki
pogon. Prema
potrebi instalirajte
upravljacke / usluzne
programe.

This quick guide is only for common personal computer assembly. For detailed installation and information please refer to the users’ manual. The content is subject to change without notice. All brand names are registered trademarks of their respective owners. Please visit http://www.msi.com for more information.

(Bulgarian)

MHcTanupante
MUKponpouecopa
" BeHTUnaTopa
B npaBUMHOTO
NMONoXeHNe crnopes
CbOTBETHUTE 1M
pbKOBOACTBA.

OtBopeTe  ckobute
Ha DIMM cnota u
nocraeeTe RAM
Moayna BepTUKanHo
B crorta.

CBbpxerTe
3axpaHBalwyma  kaben
n IDE/SATA «kabena
Cc TBbpaMs  Auck/
ONTUYHO YCTPOMNCTBO.
3a IDE yctpoiicTBa,
HacTponrtTe
AXbMnepurte
CbOTBETHO  rnaBeH/
BTOPOCTEMNEHEH.

MocTtaBeTe "
dunkcumpanTe
rpaduyHarTa
Kapta B crota 3a
OONBbIMHUTENHMNU
yCTponcTBa "
CBbPXKETE MOHUTOpa
c rpacduyHaTta
KapTa.

B u x 1 e
HasHayeHuaTa Ha
JFP1/JFP2un3Bogute
3a nNpaBuHO
eneKkTpmuyecko
CBbp3BaHe G
MHAMKaTopU "
OYyTOHM Ha npegHus
naHen.

MocTtaBete aucka
c onepauuoHHaTa
cuctemMa B OMTUYHOTO
ycTpoOMNCTBO.
PectapTtupante
KoMnTbpavcneasaiTe
MHCTPYKUMUUNTE
Ha ekpaHa, 3a
na 3aBbpLUATE
MHCTanauyusTa.

MocTtaBeTe avcka
c NpUNoXeHNs
B OMTUYHOTO
yCTPOMWCTBO.
MWHcTanupanTte
xenaHute gpavisepu/
MOMOLLIHW NPOrpamu.

(Latvian)

Uzstadiet CPU
un dzesétaju to
atbilstoSajas vietas
saskana ar lietotaja
rokasgramatu.

Atveriet DIMM slota
spailes un ievieto-
jiet slota RAM moduli
vertikala pozicija.

Pievienojiet stravas
vadu un |DE/SATA
kabeli pie HDD/
optiska dzina. IDE
iericei atbilstosi
pielagojiet gal-
veno/paklauto
savienotajvadu.

levietojiet un nos-
tipriniet grafisko
karti atbilstoSaja
paplasinajuma slota
un pievienojiet moni-
toru pie grafiskas
kartes.

Lai uzzinatu par pa-
reizu elektrisko savi-
enojumu ar priekséja
panela PEINNES
diodém un pogam,
skatiet  informaciju
par JFP1/JFP2 kon-
takttapu pieskirSanu.

DA enoiie
alb O davd
pade ple dle
plate davd

d enolajlie

e ed e O
Optiskaja dzint

ievietojiet
operétajsistémas
kompaktdisku.
Restartéjiet da-
toru un instalacijas
pabeigSanai izpildiet
ekrana redzamas in-
strukcijas.

Optiskaja dzint ievi-
etojiet  lietojumpro-
grammas kompakt-
disku. Péc savam
velmém instal€jiet
draiverus un
utilitprogrammas.

(Serbian)

Instalirajte processor
i kuler na propisnom
polozaju i u skladu
sa uputstvom.

Otvorite Stipalike
na slotu za DIMM u
ubacite RAM ploc¢icu
vertikalno u slot.

Povezite kabl za stru-
juiIDE/SATA kabl za
HDD/opticki drajv. Za
IDE uredaj, molimo
vas da podesite Mas-
ter/Slave  dzamper
kako je to potrebno.

Upacite i zasrafite
kako je potrebno
graficku karticu u isp-
ravan slot i povezite
monitor sa grafickom
karticom.

Pogledajte JFP1/
JFP2  povezivanje
uticnice sa Ciodama
zaispravnoelektricno
povezivanje sa tast-
erima i svetleéim dio-
dama na prednjem
panelu.

0adagao d d
aovoa dge d

0agao drla e

Ubacite CD sa op-
erativnim sistemom
u opticki drajv. Re-
startujte  kompjuter
i partite uputstva sa
ekrana da bi zavrsili
instalaciju.

Ubacite CD sa ap-
likacijama u opticki
drajv. Instalirajte dra-
jvere/aplikacije koje
Zelite.

(Slovenian)

CPU (PROCESOR)
in hladilnik skladno
z uporabniskimi na-
vodili vstavite v njun
predpisani polozaj.

Odprite  zaskoc¢nika
na DIMM vodilih
in vstavite RAM
pomnilniski ~ modul
navpi¢no v vodilo.

Na HDD(trdi disk)/
Opticni pogon
prikljucite IDE/SATA
kabel in kabel za
napajanje. Na IDE
napravo prehodno
namestite ~ Master/
Slave jahac.

V predpisano rezo
vstavite in  pritrd-
ite graficno kartico
ter nanjo prikljucite
monitor.

Za pravilno povezavo
z LED indikatorji in
gumbi, namescenimi
na prednji strani,
upostevajte  JFP1/
JFP2 postavitev.

V  opti€ni  pogon
vstavite CD ROM
z operacijskim sis-
temom. Ponovno
zazenite racunalnik
in sledite zaslonskim
navodilom dokler
namestitev ne bo
dokonéno izvedena.

V  optiéni  pogon
vstavite aplikacijski
CD ROM. Gonilnike/
opremo namestite po
lastni izbiri.

(Lithuanian)

|montuokite CPU ir
ausintuvg | reikiamg
vietg pagal vartotojo
instrukcijas.

Atlaisvinkite  DIMM
angos  spaustukus
ir statykite RAM
modulj vertikaliai |
anga.

Prijunkite maitinimo
laidg ir IDE/SATA
laidg prie HDD/optin-
io disko. Jei naudoja-
mas IDE jrenginys,
atitinkamai  sureg-
uliuokite valdanciojo/
valdomojo jrenginiy
perjungiklj.

|statykite ir jtvirtinkite
grafine  plokste |
atitinkamg iSplétimo
lizdg ir  prijunk-
ite  monitoriy prie
grafinés plokstes.

Norédami  suzinoti,
kaip teisingai pri-
jungti elektros
jungtis prie priekinio
skydo Sviesdiodiniy
indikatoriy ir
mygtuky, skaitykite
JFP1/JFP2  kistuky
informacija.

|dékite  operacinés
sistemos CD | optinj
diskasukj. Paleiskite
kompiuterj S naujo
ir vadovaukités
nuorodomis ekrane,
norédami baigti
diegima.

|dekite taikomo-
sios programos CD
i optinj diskasukj.
|diekite  tvarkykles/
paslaugy programas
pagal poreikj.

(Croatian)

Instalirajte CPU i
hladnjak na to¢no
mjesto prema nji-
hovim uputama za
uporabu.

Otvorite spojnice na
DIMM utoru i umet-
nite RAM modul ver-
tikalno u utor.

Prikljucite mrezni ka-
bel i IDE/SATA kabel
na HDD/opticki po-
gon. Za IDE uredaj,
molimo  namjestite
Master/Slave jump-
er.

Umetnite i ucvrstite
graficku karticu
u pravilan utor i
priklju¢ite monitor na
graficku karticu.

Pogledajte raspored
JFP1/JFP2  pinova
kako biste ih mogli
to€no spojiti na LED
i gumbe prednje
ploce.

Umetnite CD op-
eracijskog  sustava
u opticki pogon.
Ponovno  pokrenite
raCunalo i slijedite
upute na zaslonu za
zavrSetak instalacije.

Umetnite aplikacijski
CD u opticki pogon.
Instalirajte pogonske/
usluzne programe po
zelji.

(Estonian)

Paigaldage protses-
sor ja jahuti vastavalt
nende kasutusjuhen-
ditele digesse kohta.

Avage DIMM pesa
sulgurid ning asetage
RAM moodul ver-
tikaalselt pesasse.

Uhendage toitekaa-
bel ja IDE/SATA
andmekaabel ko-
vaketta ning optilise
ketta ajuri kulge. IDE
seadme Uhendam-
isel valige Master/
Slave sillusele o6ige
asetus.

Sisestage ja kinnit-
age graafikakaart 6i-
gesse laienduspessa
ning thendage moni-
tor graafikakaardiga.

Esipaneeli LED in-
dikaatorite ja nup-
pude oigeks Uuhen-
damiseks kontrollige
JFP1 ja JFP2 kon-
taktide ulesandeid.

Sisestage  operat-
sioonisusteemi CD-
ROM-i seadmesse.
Tehke arvutile
taaskaivitus ning
jargige ekraanile il-
muvaid juhiseid.

Sisestage programmi
CD-ROM  lugemis-
seadmesse. Instal-
lige draiverid/utiliidid
vastavalt vajadusele.

(Arabic)
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(Persian)

(5038 0 1 3 (s
Al g ) 023303

é:h‘: \J 2ALS S
Gual Ak g e slald)

a3 ) ol&S (sla 48
Sty adbla Gl
|, adidla Jsala 5038
53 B ol e
O e g8 1A
el Juala olisakal

SIDE ¢ s 533 qual
SATA

S s 9 (Bn S 1)
Jaaia 15 a ol JEH) sl
AS LAl 43N A3 g, el
I S ) G ) Apdlia
(¢ 48 4 0l IDE
EST Y BIVE{ R
MASTER/SLAVE
W spala 5 03 9al @il
NA (s o2 5 Adaga pa
LAl 4 <

Sl £ IS Gl
2S£ e ls
DA Ada gy pe il
G A g s
Glisabal ¢ e
G 9 e Juala
O A1, siia Jis
o4 S Jealia

o Jh qual
Glaliii Ay dagi by
JFP1/JFP2 43 b g a
W LED 5 W 4asx
1 ot Jih g gy e
LS g3l el y

dale ali Gual
Jle g 53 (o
e GRS T35
A ) B Gl A 53
ol o lmgd |y A gaals
e g A4S (g 1A
a1y Jale plia

a9l il el cuad
S sl ) )

S I8 a6
adagya g Il o)y
Olsd s e JAI )y
G 9 2R3 )2
S350 sl Al
S qual ly

(Bengal)
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